Polski
Instrukcja obstugi: Sznurowadta
Wskazéwki dotyczace uzytkowania:
e  Upewnij sig, ze sznurowadta pasujg do rozmiaru butéw.
e  Regularnie sprawdzaj stan sznurowadet, aby upewni¢ sie, ze nie sg uszkodzone.
®  Zawsze upewnij sie, ze sznurowadta s3 mocno zwigzane, szczegdlnie podczas aktywnosci fizycznej.
e Jedli sznurowadta s3 za dtugie, mozesz je przycigé do odpowiedniej dtugosci lub zwigzac korice w wezet.
Pielegnacja:
e  Regularnie czy$¢ sznurowadta za pomoca wilgotnej Sciereczki lub miekkiej szczoteczki.
e  Jesli sznurowadta ulegng zabrudzeniu, wypierz je recznie w letniej wodzie z delikatnym detergentem.
e  Susz sznurowadta w sposéb naturalny, unikajgc bezposredniego kontaktu z cieptem, np. grzejnikiem.
Utylizacja:

e  Zuzyte lub uszkodzone sznurowadta nalezy zutylizowaé zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpaddéw
tekstylnych.

e  Jedli sznurowadta zawierajg materiaty trudne do recyklingu, sprawdz, czy w Twojej okolicy istniejg punkty zbidrki
odpadow dla takich produktow.

English
User Manual: Shoelaces
Usage Instructions:
e  Ensure the shoelaces are appropriately matched to the size of your shoes.
®  Regularly check the shoelaces for any damage to avoid them breaking while walking.
e  Always ensure the shoelaces are securely tied, especially during physical activities.
e  If the shoelaces are too long, you can trim them to the desired length or tie the ends in a knot.
Care Instructions:
e  (Clean the shoelaces regularly using a damp cloth or soft brush.
e If the shoelaces get dirty, hand wash them in lukewarm water with a gentle detergent.
e  Let the shoelaces dry naturally, avoiding direct heat such as from a radiator.
Disposal Instructions:
e  Used or damaged shoelaces should be disposed of according to local textile waste regulations.

e If the shoelaces contain materials that are difficult to recycle, check if there are designated collection points for such
items in your area.

Cestina

Navod k pouziti: Siicirky do bot



Pokyny k pouziti:
e  Ujistéte se, Ze $ilrky jsou vhodné pro velikost vasich bot.
e  Pravidelné kontrolujte $rlrky, zda nejsou poskozené, abyste se vyhnuli jejich pretrzeni pfi chlzi.
e Vidy se ujistéte, Ze Snarky jsou spravné zavazané, zejména pfi fyzické aktivité.
o Pokud jsou $nlrky prilis dlouhé, muizete je zkratit na pozadovanou délku nebo konce svéazat uzlem.
Udriba:
e Aby sndrky zlstaly estetické, pravidelné je Cistéte mékkym kartacem nebo vihkym hadfikem.
e  Pokud jsou $nlrky znecisténé, rucné je vyperte v teplé vodé s jemnym Cisticim prostfedkem.
o  Nechte snlrky uschnout pfirozené, vyhnéte se pfimému teplu, naptiklad topeni.
Likvidace:
e  Pouzité nebo poskozené snlirky likvidujte podle mistnich predpist pro odpad z textilu.

e  Pokud snlirky obsahuji materialy, které nelze recyklovat, zjistéte, zda ve vasi oblasti existuji sbérné body pro takové
produkty.

Slovencina
Navod na poutitie: Snirky do topanok
Pokyny na pouZitie:
e  Uistite sa, Zze Snurky su vhodné pre velkost vasich topanok.
®  Pravidelne kontrolujte Snurky, ¢i nie su poskodené, aby ste predisli ich roztrhnutiu pri chédzi.
e  Vidy sa uistite, Ze Snurky su spravne zaviazané, najma pri fyzickych aktivitach.
e Ak st $ndrky prili$ dihé, mdZete ich skratit na pozadovanu dizku alebo konce zaviazat uzlom.
Udrzba:
e Aby Snurky zostali estetické, pravidelne ich Cistite makkou kefkou alebo vihkou handrickou.
® Ak su Snurky znecistené, rucne ich vyperte v teplej vode s jemnym Cistiacim prostriedkom.
e Nechajte $nurky uschnut prirodzene, vyhybajte sa priamemu teplu, napriklad vykurovacim telesam.
Likvidacia:
®  Pouzité alebo poskodené snurky likvidujte podla miestnych predpisov o odpade z textilu.

e Ak $nurky obsahuju materidly, ktoré sa tazko recykluju, zistite, ¢i vo va$ej oblasti existuju miesta na zber tychto
predmetov.

Deutsch
Bedienungsanleitung: Schniirsenkel
Verwendungshinweise:
e  Stellen Sie sicher, dass die Schniirsenkel fiir die GroRe lhrer Schuhe geeignet sind.

e  Uberpriifen Sie regelméaRig die Schniirsenkel auf Beschadigungen, um ein ReiRen wihrend des Gehens zu vermeiden.



®  Achten Sie immer darauf, dass die Schniirsenkel fest gebunden sind, insbesondere bei kérperlicher Aktivitat.

o Wenn die Schniirsenkel zu lang sind, kdnnen Sie sie auf die gewiinschte Lange kiirzen oder die Enden mit einem Knoten
binden.

Pflegehinweise:

e Um das Aussehen der Schniirsenkel zu erhalten, reinigen Sie diese regelmaRig mit einer weichen Blirste oder einem
feuchten Tuch.

®  Wenn die Schnirsenkel verschmutzt sind, waschen Sie sie von Hand in lauwarmem Wasser mit einem milden
Reinigungsmittel.

(] Lassen Sie die Schnirsenkel auf nattrliche Weise trocknen, vermeiden Sie direkte Warmequellen, wie Heizungen.
Entsorgungsanweisungen:
e  Benutzte oder beschadigte Schniirsenkel sollten gemal den lokalen Vorschriften fir Textilabfélle entsorgt werden.

e  Wenn die Schniirsenkel Materialien enthalten, die schwer zu recyceln sind, priifen Sie, ob es in Ihrer Umgebung
Sammelstellen fiir solche Artikel gibt.

YKpaiHCcbKa
IHCTpYKUifA 3 BUKOpUCTAHHA: LLIHYpKK anA B3yTTA
IHCTPYKLU,ii 3 BUKOPUCTAHHA:
e [lepeKoHaWTeca, WO WHYPKM NigXoAATb 40 PO3Mipy BaLIOro B3yTTA.
®  PerynapHo nepesipsaiTe WHYPKM Ha HAABHICTb NOLIKOAMKEHD, W06 YHUKHYTK iX PO3PUBY Mif, Yac Xoabou.
®  3aBAM NepekoHalnTecs, WO WHYPKKU MiLLHO 3aB’A3aHi, 0c06/11BO Nig Yac GpisMYHOT aKTUBHOCTI.
®  AKLLO WHYPKM 3aHAATO OB, BU MOXKeTe ix 06pi3aTh A0 HEOOXiAHOT AOBKMHM ab0 3aB’A3aTK KiHLj BY3/10M.
IHCTPYKUT 3 gornaay:
o o6 WwHypKM 36epiranm ecTeTUYHWUIA BUINAL, PETYIAPHO OUMLLYMTE iX M’ AKOHO LLiTKOI abo BONOro TKaHWMHOLO.
®  AKLO WHYPKK 3abpyaHUAUCA, BUMUIATE iX BPYUHY B TENIN BOAI 3 M'AKUM MUIOYMM 3acobom.
e  CywiTb WHYPKM NPUPOAHMUM LUIAXOM, YHUKAKOUM NPSAMOTo Tensia, Hanpukaag, Big 6atapen.
IHCTPYKU,iT 3 yTUAi3auii:
®  BUKOPWUCTaHi abo NOLWKOAKEHI LWHYPKM YyTUAI3yiiTe BiANOBIAHO A0 MiCLEBUX HOPM LLOAO TEKCTUABHUX Bigxoais.

®  AKLLO WHYPKM MICTATb MaTepianu, AKi BaxKKo nepepobuTtu, nepesipTe, Uu € B Balili micLeBoCTi NyHKTM 360py Bigxoais
ONA TaKUX NPOAYKTIB.

Romana
Instructiuni de utilizare: Sireturi
Instructiuni de utilizare:
®  Asigurati-va ca sireturile sunt potrivite pentru marimea incaltamintei.

e  \Verificati regulat sireturile pentru a va asigura ca nu sunt deteriorate, pentru a preveni ruperea acestora in timpul
mersului.



e intotdeauna asigurati-va c3 sireturile sunt legate corect, mai ales in timpul activitatilor fizice.

e  Daca sireturile sunt prea lungi, le puteti tdia la lungimea dorita sau lega capetele intr-un nod.

Instructiuni de intretinere:
®  Pentru a pastra aspectul sireturilor, curatati-le regulat cu o perie moale sau cu o carpa umeda.
o  Daca sireturile sunt murdare, spalati-le manual in apa calduta cu un detergent usor.
e  Lasati sireturile sa se usuce natural, evitand sursele directe de caldura, cum ar fi caloriferele.
Instructiuni de eliminare:
e  Sireturile folosite sau deteriorate trebuie eliminate conform reglementarilor locale pentru deseurile textile.

e  Daca sireturile contin materiale care sunt greu de reciclat, verificati dacd exista puncte de colectare pentru astfel de
produse in zona dumneavoastra.

Magyar

Hasznalati Gtmutata: Cipofizék

Hasznalati utasitasok:
e  Gy6z6djon meg réla, hogy a cip6fliz6k megfelel6ek a cipé méretéhez.
e  Rendszeresen ellendrizze a cip6flizék allapotat, hogy elkeriilje azok elszakadasat jaras kézben.
e  Mindig ligyeljen arra, hogy a cip6flizék er6sen meg legyenek kotve, kilonosen fizikai aktivitas kozben.

®  Ha a cip6fliz6k tul hosszuak, levaghatja Gket a kivant hosszusagra, vagy csomot kothet a végeikre.

Karbantartas:
e Acip6fliz6k megjelenésének megdbrzése érdekében rendszeresen tisztitsa 6ket puha kefével vagy nedves ruhdval.
o  Ha a cip6fliz6k szennyez6dtek, kézzel mossa meg Gket langyos vizben, enyhe mosészerrel.

e  Hagyja, hogy a cip6fliz6k természetes mddon szaradjanak meg, keriilve a kozvetlen hét, példaul a radiatorokat.

Hulladékkezelési utasitasok:
®  Ahasznalt vagy sérilt cip6fliz6ket a helyi elGirasoknak megfelel6en kell eltavolitani textilhulladékként.

o  Gy6z6djon meg réla, hogy a cip6fliz6k minden része (példaul végek) megfelelen el van tavolitva és el van dobva a
koérnyezetvédelmi elGirasoknak megfelelGen.

Bbarapcku
WHcTpyKuma 3a ynoTpeba: LUHYpKKU 332 06yBKU

MHCcTpyKumm 3a ynoTtpeba:
e V6epeTe ce, Ye WHYPKWTE ca NOAXOAALLM 3a pa3mepa Ha 06yBKUTe BU.
e  Pef0BHO NpoBepABaiTE WHYPKUTE 33 NOBPEAM, 33 Aa NPeAOTBPATUTE TAXHOTO CKbCBAHE MO BPEMe Ha XoAeHe.
e  BuHaru ce yBepsBaiiTe, Ye LWHYPKWTE ca 34paBo 3aBbp3aHK, 0coOBeHO Npu Gpu3nUecKa aKTUBHOCT.

° Ako LWWHYPKNUTE Ca TBbpAae AbArn, MOXKeETe Aa N'M oTpeXeTe A0 Ke/laHaTa Ab/IXKUHA MU Oa 3aBbpXKeTe KpanlaTta UM Ha
Bb3e.



MHCTPYKLMM 32 NOAAPDBIKKA:

e 3a fa3anasuTe BbHLIHWA BUA HA LWHYPKUTE, NOYMCTBANTE M PeOBHO C MEKa YeTKa UK BAAXKHa Kbpna.

®  AKO LWIHYPKUTE Ca 3aMbPCEHU, U3MMITE M Ha PbKa B TOM/A BOAA C HEKEH NMOYUCTBALL, Npenapar.

e (OcraBeTe WHYPKWTE A3 U3CbXHAT CTECTBEHO, KaTo n3bArsate NPAKOTO U3araHe Ha TOMMHA, HAaNPUMEP OT PaaMaTopu.
MHCTPYKUMM 32 U3XBBPAAHE:

®  /13n0N3BaHUTE UK NOBPEAEHM LWHYPKM TPA6BA Aa ce U3XBLPAAT B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopeadv 3a TEKCTUAHU
oTnagbupm.

®  AKO LWIHYPKWUTE CbAbPKAT MaTePUAM, KOUTO TPYAHO MOraT Aa Ce PELMKANPAT, NPOBEPETE Aa/M B palioHa BU MMa
CbbupaTesIHM NYHKTOBE 3a TaKMBa U3aeNus.

EAANVIKG
08nyieg xprnong: Kopdovia yla nanovtola
O6nyigg xpriong:
o  BePBawwbeite otL Ta Kopdovia elval KATAAANAQ yLo TO pHEyeBOG TOU MAOUTGLoU 0ag.

®  EAEYXETE TOKTIKA TNV KATAOTACN TwV KopSdoviwv yla va BeBatwbeite otL Sev eival kateotpappéva kat dgv Ba orndcouv
Kata tn Stapketa tng fasdiong.

o  BePBalwbeite mavta OtL ta kKopdovia elval owotd Sepéva, ELEIKA KaTd Tt Stapkela GUOLKNAG SpaoTnpLOTNTAC.

e  EQv ta KopSovia eival TOAU pakpLd, UMoPEiTe va ta KOWYETE 0TO EMBUUNTO UAKOG I VO SECETE TIG AKPES TOUG UE KOUTIO.
08nyieg cuvtipnong:

o [La va dlatnproete TNV epdavion Twv kopdoviwy, KaBaPIoTE Ta TAKTLIKA UE pLa paAakr Bouptoa 1 He éva uypo mavi.

o  Edvta kopSovia AepwBolv, MAUVETE Ta e TO XEPL OE XALOPO VEPO LIE ATILO ATIOPPUTIOVTLKO.

o Adnote ta kopddvia va oTeEYVWOoUV GUCLKA, AoPeUYOVTAS TLG AUECEC TINYEG BepoOTNTAG, OMWG T KOAOPLDED.
0d8nyieg andppwng:

o  Ta XPNOLIOTONUEVA 1} KATECTPOUMUEVA KOPSOVLA TTPETEL VAL OTTOPPIMTOVTOL UMWV LLE TLG TOTUKEG KOVOVLOTIKEG
SLaTAELG yLo Ta AITOPPLLUATA OTTO TTAAOTLKA KOl GUVOETIKA UALKAL.

o  BeBalwBeite 6tL OAa Ta pé€pn TWV KopSoviwv (Tt.X. oL AKkpeg) £xouv adatpebel kat amoppldpBel cwotd clpPwva UE TLg
TEPLBAANOVTIKEG KATEUOUVTAPLEG YPOUEG.

Lietuviy
Naudojimo instrukcija: Sniiry batams
Naudojimo instrukcijos:
e  |sitikinkite, kad Sndrai atitinka jasy baty dyd;.
e  Reguliariai tikrinkite Sndrus, kad jsitikintuméte, jog jie néra pazeisti ir nesullzta vaiksciojant.
e  Visada jsitikinkite, kad Sndrai yra tvirtai suristi, ypac fizinio aktyvumo metu.
e JeiSnirai per ilgi, galite juos nukirpti iki reikiamo ilgio arba uzristi galus mazgu.

Prieziuros instrukcijos:



o Norédami islaikyti Sndrus estetiskus, reguliariai juos valykite minkstu Sepetéliu arba drégna Sluoste.
e JeiSnlrai uzsiterse, isplaukite juos rankomis Siltame vandenyje su Svelniu valikliu.
e  Leiskite SnGrams dZitti natdraliai, vengdami tiesioginio Silumos Saltinio, pvz., radiatoriai.
Atlieky tvarkymo instrukcijos:
e Naudotus arba pazeistus Snirus iSmeskite pagal vietinius plastiky ir sintetikos atlieky taisykles.

e  |sitikinkite, kad visi Snlry elementai (pvz., galai) yra tinkamai pasalinti ir iSmesti pagal aplinkosaugos taisykles.

LatvieSu
Lietosanas instrukcija: Snorites apaviem
Lietosanas instrukcijas:
e  Parliecinieties, ka Snorites atbilst jisu apavu izméram.
e  Regulari parbaudiet Snorisu stavokli, lai parliecinatos, ka tas nav bojatas, lai izvairitos no to parravuma ejot.
e  Vienmeér parliecinieties, ka Snorites ir pareizi sasietas, Tpasi fiziskas aktivitates.
e  Jasnorites ir parak garas, varat tas nogriezt lidz vélamajam garumam vai sasiet to galus mezgla.
Apkopes instrukcijas:
e  laisaglabatu Snorisu izskatu, regulari tas tiriet ar mikstu birsti vai mitru dranu.
e  Jasnorites ir netiras, mazgajiet tas ar rokam silta Gdent ar maigu tiriSanas lidzekli.
e laujiet Snoritém noZzat dabiski, izvairoties no tiesas siltuma avotiem, pieméram, radiatori.
Atkritumu apstrades instrukcijas:

e Llietotas vai bojatas Snorites jaiznicina saskana ar vietéjam noteikumiem par plastmasas un sintétisko materialu
atkritumiem.

e  Parliecinieties, ka visas SnoriSu sastavdalas (pieméram, galus) ir pareizi nonemtas un iznicinatas saskana ar vides
aizsardzibas noteikumiem.

Suomi
Kayttoohje: Kengdannauhat
Kdyttéohjeet:
e  Varmista, ettd kengdnnauhat sopivat kenkiesi kokoon.

e  Tarkista saannollisesti kengannauhojen kunto varmistaaksesi, etteivat ne ole vaurioituneet ja ettd ne eivat katkea
kavellessasi.

e  Varmista aina, ettd kengannauhat ovat tiukasti solmittuja, erityisesti fyysisen aktiviteetin aikana.

e  Jos kengannauhat ovat liian pitkat, voit lyhentaa niita haluamaasi pituuteen tai solmia paat solmuun.
Hoito-ohjeet:

e  Sailyttadksesi kengannauhojen ulkonaon, puhdista niita saannéllisesti pehmealla harjalla tai kostealla liinalla.

e Jos kengdnnauhat likaantuvat, pese ne kasin lampimassa vedessa miedolla pesuaineella.



®  Anna kengdannauhojen kuivua luonnollisesti, valta suoraa 1ampd3, kuten pattereiden laheisyytta.
Havittamisohjeet:
e  Kaytetyt tai vaurioituneet kengdnnauhat tulee havittaa paikallisten tekstiilijatteen kasittelysaantdjen mukaisesti.

e Jos kengannauhat sisaltdavat materiaaleja, joita on vaikea kierrattda, tarkista, onko alueellasi kerdyspisteita tallaisille
tuotteille.

Hrvatski

Upute za uporabu: Snoruée

Upute za uporabu:
e  Provjerite jesu li Snoruce prikladne za veli¢inu vasih cipela.
o  Redovito provjeravajte Snoruce kako biste osigurali da nisu oStecene i da neée puknuti tijekom hodanja.
e  Uvijek osigurajte da Snoruce budu ¢vrsto vezane, osobito tijekom fizicke aktivnosti.

®  Ako su Snoruce preduge, moZete ih skratiti na Zeljenu duljinu ili zavezati krajeve u cvor.

Upute za odrzavanje:
o  Kako bi Snoruce ostale u dobrom stanju, redovito ih Cistite mekom cetkom ili vlaznom krpom.
e Ako Snoruce postanu prljave, operite ih ruéno u mlakoj vodi s blagim deterdZzentom.

e  Ostavite Snoruce da se prirodno osuse, izbjegavajuci izravne izvore topline, poput radijatora.

Upute za zbrinjavanje:
e  Koristene ili oStecene Snoruce trebate odlozZiti prema lokalnim pravilnicima za tekstilni otpad.

®  Provjerite postoje li prikupljalista takvih proizvoda u vaSem podrucju.

Slovenscina
Navodila za uporabo: Cipke za gevlje

Navodila za uporabo:
e  Prepricajte se, da so Cipke primerne za velikost vasih Cevljev.
e  Redno preverjajte stanje Cipk, da se prepricate, da niso poskodovane in da se ne pretrgajo med hojo.
e Vedno se prepricajte, da so Cipke trdno zavezane, Se posebej pri telesni aktivnosti.

e (e so &ipke predolge, jih lahko skraj$ate na Zeleno dolZino ali zavezete konce v vozel.

Navodila za vzdrZevanje:
e  Da bi Cipke ohranile svoj videz, jih redno Cistite z mehko krtaco ali vlazno krpo.
e e so ¢ipke umazane, jih roéno operite v mlaéni vodi z blagim €istilnim sredstvom.

e  Pustite, da se Cipke naravno posusijo, pri tem pa se izogibajte neposrednemu stiku s toploto, kot so grelci.

Navodila za odstranjevanje:

e  Uporabljene ali poskodovane Cipke odstranite v skladu z lokalnimi predpisi za odpadke iz plastike in sinteti¢nih
materialov.



®  Prepricajte se, da so vsi deli ¢ipk (npr. konci) pravilno odstranjeni in odstranjeni v skladu z ekoloskimi predpisi.

Frangais
Manuel d'instructions: Lacets
Instructions d'utilisation:
®  Assurez-vous que les lacets sont adaptés a la taille de vos chaussures.

e  Vérifiez régulierement I'état des lacets pour vous assurer qu'ils ne sont pas endommagés et éviter qu'ils ne se cassent
pendant la marche.

e  Assurez-vous toujours que les lacets sont bien noués, surtout lors d'activités physiques.

e  Siles lacets sont trop longs, vous pouvez les couper a la longueur souhaitée ou nouer les extrémités.

Instructions d'entretien:
e  Pour conserver I'apparence des lacets, nettoyez-les régulierement avec une brosse douce ou un chiffon humide.
e  Siles lacets sont sales, lavez-les a la main dans de I'eau tiede avec un détergent doux.
®  Laissez les lacets sécher naturellement, en évitant les sources de chaleur directes comme les radiateurs.
Instructions d'élimination:

e Jetez les lacets usés ou endommagés conformément aux réglementations locales concernant les déchets plastiques et
synthétiques.

e  Assurez-vous que toutes les parties des lacets (par exemple, les extrémités) sont correctement retirées et éliminées
conformément aux réglementations environnementales.

Espaiiol
Instrucciones de uso: Cordoneras

Instrucciones de uso:
e  Asegurese de que las cordoneras son adecuadas para el tamafio de sus zapatos.

®  Revise regularmente el estado de las cordoneras para asegurarse de que no estan dafiadas y evitar que se rompan al
caminar.

e  Asegurese siempre de que las cordoneras estén bien atadas, especialmente durante las actividades fisicas.

e  Silas cordoneras son demasiado largas, puede cortarlas a la longitud deseada o atar los extremos en un nudo.

Instrucciones de mantenimiento:
e  Para mantener la apariencia de las cordoneras, limpielas regularmente con un cepillo suave o un pafio hiumedo.
e  Silas cordoneras se ensucian, ldvelas a mano en agua tibia con un detergente suave.

o Deje que las cordoneras se sequen de manera natural, evitando fuentes directas de calor, como radiadores.

Instrucciones de eliminacion:

e  Las cordoneras usadas o dafiadas deben ser desechadas de acuerdo con las regulaciones locales para desechos plasticos
y sintéticos.



®  Asegurese de que todas las partes de las cordoneras (por ejemplo, los extremos) sean correctamente retiradas y
desechadas de acuerdo con las normativas ambientales.

Svenska
Bruksanvisning: Skosnoren
Anvandarinstruktioner:
e  Se till att skosnorena passar din skostorlek.
e  Kontrollera regelbundet skosnérena for att sdkerstélla att de inte ar skadade och att de inte gar sonder under gang.
e  Se alltid till att skosnérena ar ordentligt knutna, sarskilt vid fysisk aktivitet.
®  Om skosnérena ar for langa, kan du klippa dem till 6nskad langd eller knyta dndarna i en knut.
Underhallsinstruktioner:
®  FOr att behalla skosnéjernas utseende, rengér dem regelbundet med en mjuk borste eller en fuktig trasa.
®  Om skosndrena blir smutsiga, tvatta dem for hand i ljummet vatten med ett milt rengdringsmedel.
e  Lat skosndrena torka naturligt, undvik direkt varme, som fran en virmeelement.
Borttagningsinstruktioner:
e  Anvéanda eller skadade skosnoren ska kasseras enligt lokala foreskrifter for plast- och syntetiskt materialavfall.

e  Seftill att alla delar av skosnérena (t.ex. dndarna) tas bort och kasseras korrekt enligt miljoregler.

Italiano
Manuale di istruzioni: Corde per scarpe
Istruzioni per l'uso:
e  Assicurati che le corde siano adatte alla misura delle tue scarpe.

e  Controlla regolarmente lo stato delle corde per assicurarti che non siano danneggiate e che non si rompano mentre
cammini.

®  Assicurati sempre che le corde siano ben legate, soprattutto durante 'attivita fisica.

e  Sele corde sono troppo lunghe, puoi tagliarle alla lunghezza desiderata o legare le estremita con un nodo.

Istruzioni di manutenzione:
e  Per mantenere I'aspetto delle corde, puliscile regolarmente con una spazzola morbida o un panno umido.
e  Sele corde diventano sporche, lavale a mano in acqua tiepida con un detergente delicato.

e  Lasciale asciugare naturalmente, evitando fonti di calore diretto come i radiatori.

Istruzioni per lo smaltimento:

e e corde usate o danneggiate devono essere smaltite secondo le normative locali per i rifiuti di plastica e materiali
sintetici.

®  Assicurati che tutte le parti delle corde (ad esempio, le estremita) siano rimosse correttamente e smaltite secondo le
normative ambientali.






